
Traduisez le dialogue en francais : 

Någonstans i Göteborg, på gatan, en kvinna träffar sina grannar… 

- God dag Fru Marceau. Hur mår du?  

- God dag. Jag mår bra, tack, och ni? 

- Jättebra, tack. Ska du åka bus? 

- Nej nej, inte allts. Jag ska åka spårvagn för att åka hos min dotter. Det är hennes 

födelsedag imorgon. Hon ska fylla 40 och hon ska ha en stor fest med hela familjen 

och några vänner. Jag ska hjälpa att förbereda. Ni vet, hon har fyra barn som vaknar 

tidigt på morgonen och som är väldigt aktiva. De är mellan två och sex år. Och med 

tvillingar i mitten! 

- Ska du leka med barnet eller förbereda maten? 

- Jag tror jag ska leka med barnen. Jag föredrar!  

- Jättebra Fru Marceau. Ha det så trevligt då! Vi ses snart. 

- Ja, tack ! Ha en trevlig dag! Vi ses snart! 

 

  



Proposition de traduction : 

- Bonjour Madame Marceau. Comment allez-vous ? 

- Bonjour. Je vais très bien et vous ? 

- Très bien, merci. Vous allez prendre le bus ? 

- Non non, pas du tout. Je vais prendre le tram pour aller chez ma fille. C’est son 

anniversaire demain. Elle va avoir 40 ans et elle va faire une grande fête avec 

toute la famille et quelques amis. Je vais aider à préparer. Vous savez, elle a 

quatre enfants qui se réveillent tôt le matin et qui sont très actifs. Ils ont entre 

deux et six ans. Avec des jumeaux au milieu !  

- Vous allez jouer avec les enfants ou préparer le repas ? 

- Je pense que je vais jouer avec les enfants. Je préfère ! 

- Très bien Madame Marceau. Amusez-vous bien alors ! A bientôt. 

- Oui, merci, bonne journée ! A bientôt. 


